
A2.6 Bij het hotel 
En el hotel
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De receptie (La recepción) Het lawaai (El ruido)

De ingang (La entrada) Het probleem (El problema)

De uitgang (La salida) De oplossing (La solución)

Het balkon (El balcón) Behulpzaam (Servicial)

Zicht op zee (Con vistas al mar) Melden (Informar)

Het uitzicht (La vista) Uitchecken (Hacer el check-out)

De sleutel (La llave)

1. Diálogo: Op hotel

Hij: Zullen we het dit weekend gezellig maken? (¿Hacemos algo agradable este fin de semana?)

Zij: Goed idee! (¡Buena idea!)

Hij: Oké, dan zien we elkaar maandag weer op het werk. (Vale, entonces nos vemos el lunes en el trabajo.)

Zij: Wat ben jij grappig. Hmm, misschien kunnen we naar
een hotel gaan? 

(Qué gracioso eres. Hmm, ¿quizás podríamos ir a
un hotel?)

Hij: Wil je dat echt? De vorige keer hadden we zoveel
problemen. 

(¿De verdad quieres eso? La última vez tuvimos
tantos problemas.)

Zij: Ja, dat is waar. Bij het inchecken bleek er geen kamer
vrij te zijn. 

(Sí, es cierto. Al hacer el check-in resultó que no
había habitación disponible.)

Hij: De receptie was uiteindelijk wel heel behulpzaam. (Al final la recepción fue muy servicial.)

Zij: Ja, we kregen voor dezelfde prijs een suite met balkon
en uitzicht op zee. 

(Sí, por el mismo precio nos dieron una suite con
balcón y vista al mar.)

Hij: Daarna kregen we wel de verkeerde sleutel mee en
moesten we terug naar de ingang. 

(Luego nos dieron la llave equivocada y tuvimos
que volver a la entrada.)

Zij: En toen dat opgelost was, was er heel veel lawaai van
onze buren. 

(Y cuando eso se solucionó, había mucho ruido
de los vecinos.)

Hij: En toen we het meldden bij de receptie, kregen we
koptelefoons als oplossing. 

(Y cuando lo avisamos en recepción, nos dieron
auriculares como solución.)

Zij: Dat was me wat. Laten we dit weekend maar gewoon
gezellig thuisblijven. 

(Vaya lío. Mejor nos quedamos en casa este fin de
semana.)

1. Waar gaat het gesprek over?

a. Over plannen voor het weekend en een
hotelbezoek.

b. Over uitchecken op maandagochtend op
kantoor.

c. Over een probleem met de sleutel van hun
huis.

d. Over de ingang en uitgang van een museum.
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2. Wat was het eerste probleem in het hotel de vorige keer?

a. Ze konden niet uitchecken. b. Ze konden de uitgang van het hotel niet
vinden.

c. Er was bij het inchecken geen kamer vrij. d. Er was meteen veel lawaai in de kamer.
1-a 2-c

2. Gramática: El objeto indirecto 
Un objeto indirecto indica para quién o a quién sucede algo, como en 'aan Lies', 'voor Karel'.

1. Una preposición como 'aan' o 'voor' hace que el complemento indirecto sea reconocible.

2. Con preposición, el complemento indirecto generalmente está después del objeto directo.

3. Un objeto indirecto sin preposición va directamente después del verbo conjugado.

  Plaats (Lugar) Voorbeeld (Ejemplo)

Zonder voorzetsel
(Sin preposición)

Na de persoonsvorm
(Después del verbo conjugado)

De receptionist geeft de gast de sleutel aan de
balie.  (El recepcionista entrega al huésped la llave en la
recepción.)

Met voorzetsel (Con
preposición)

Aan het einde van de zin (Al
final de la oración)

De receptionist geeft de sleutel aan de gast. (El
recepcionista entrega la llave al huésped.)
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1. Ik geef ________________ zo meteen de sleutel van uw kamer.
a.   u  b.   jij  c.   uw  d.   jou

2. Kunt u ________________ een kamer met balkon geven?
a.   mij  b.   me kamer  c.   ik  d.   aan mij

3. Ik stuur de factuur morgen per e-mail ________________ .
a.   voor u  b.   u  c.   naar u  d.   aan jij

4. Kunt u ook ________________ mijn collega een sleutel geven?
a.   voor  b.   aan  c.   met  d.   naar

1. u 2. mij 3. naar u 4. aan
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3.Ejercicios

1. E-mail 
Recibes un correo electrónico de la recepción de un hotel sobre tu queja por el ruido en tu
habitación, y debes responder con tus preguntas y deseos.

Geachte heer/mevrouw,

U heeft gisteren bij de receptie een probleem gemeld: veel lawaai bij de ingang van uw kamer.

Wij kunnen u twee oplossingen aanbieden:

een andere kamer op de vierde verdieping, zonder balkon
of dezelfde kamer houden en van ons gratis oordopjes krijgen

Kunt u ons vandaag laten weten welke oplossing voor u goed is? Dan leggen wij de sleutel voor
u klaar bij de receptie.

Met vriendelijke groet,
Lisa Jansen
Receptie Hotel Noordzee

Escribe una respuesta adecuada:  Bedankt voor uw e-mail. / Ik kies graag voor... / Kunt u mij vertellen
of... 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

2. Elige la solución correcta 

1. Bij de ingang ____________________ de receptionist een
rustige kamer voor u.

(En la entrada, el recepcionista elige una
habitación tranquila para usted.)

a.  kiest u  b.  kiest  c.  kiezen  d.  kies

2. De receptionist ____________________ het probleem meteen
aan de technische dienst voor u.

(El recepcionista comunica el problema
inmediatamente al servicio técnico por usted.)

a.  meldt  b.  meldet  c.  meld  d.  melden

3. Ik ____________________ voor u een kamer met balkon en
uitzicht op zee.

(Yo le asigno una habitación con balcón y vista
al mar.)

a.  kiest  b.  kiest u  c.  kiezen  d.  kies

4. Bij het uitchecken ____________________ u de schade aan de
lamp bij de receptie.

(Al hacer el check-out, usted comunica el daño
de la lámpara en recepción.)

a.  meld u  b.  meld  c.  meldt  d.  meldt u

1. kiest 2. meldt 3. kies 4. meldt u
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1. Dat is vervelend, meneer, ik kijk even, misschien heb ik een rustige kamer aan de achterkant als oplossing. 2. Natuurlijk,
hier is uw nieuwe sleutel, en als er weer iets is, kunt u het meteen bij de receptie melden. 3. Dank u wel, mevrouw, heeft u
verder nog iets om te melden over uw verblijf? 4. Sorry daarvoor, ik maak een notitie bij de receptie en als kleine oplossing
krijgt u vandaag geen kosten voor het ontbijt.

3. Completa los diálogos 

a. Inchecken met lawaaiig kamer 

Gast: Goedemiddag, ik heb een probleem met
mijn kamer, er is veel lawaai bij de ingang. 

(Buenas tardes, tengo un problema con mi
habitación: hay mucho ruido cerca de la
entrada.)

Receptionist: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Qué molesto, señor. Voy a comprobarlo; quizá
tenga una habitación más tranquila en la parte
trasera como solución.)

Gast: Graag, en kunt u dan de sleutel van die
nieuwe kamer voor mij klaarmaken? 

(Por favor. ¿Podría preparar la llave de esa
nueva habitación para mí?)

Receptionist: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Por supuesto, aquí tiene su nueva llave. Y si
vuelve a ocurrir algo, puede avisarnos en
recepción de inmediato.)

b. Uitchecken en probleem melden 

Gast: Goedemorgen, ik wil graag uitchecken,
hier is mijn sleutel. 

(Buenos días, quisiera hacer el check-out. Aquí
tiene mi llave.)

Receptioniste: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Muchas gracias, señora. ¿Tiene algo más que
quiera comentar sobre su estancia?)

Gast: Ja, het balkon was prima, maar ik had
uitzicht op de parkeerplaats en niet het
beloofde zicht op zee. 

(Sí, el balcón estaba bien, pero tenía vista al
aparcamiento y no la vista al mar que
prometían.)

Receptioniste: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Lo siento por eso. Lo anotaré en recepción y,
como pequeña compensación, hoy no le
cobraremos el desayuno.)

4. Responde a las preguntas usando el vocabulario de este capítulo. 
1. U komt ’s avonds laat aan in een Nederlands hotel voor een zakenreis. Wat zegt u bij de receptie

om in te checken en uw kamer te krijgen?

__________________________________________________________________________________________________________

2. U heeft slecht geslapen door veel lawaai op de gang. Wat bespreekt u de volgende ochtend bij de
receptie? Noem ook één mogelijke oplossing die u vraagt.

__________________________________________________________________________________________________________

3. U wilt graag een andere kamer, bijvoorbeeld met rustiger ligging of beter uitzicht om te kunnen
werken. Hoe vraagt u dat vriendelijk aan de receptie?

__________________________________________________________________________________________________________
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4. Het is de dag van vertrek en u wilt uw koffer nog een paar uur in het hotel laten. Wat zegt u bij de
receptie om dat te regelen?

__________________________________________________________________________________________________________

5. Escriba 6 o 7 frases sobre una vez que estuvo en un hotel y tuvo que comunicar algo en
la recepción, o describa qué haría si su habitación tuviera un problema. 

Tijdens mijn verblijf in het hotel … / Ik was niet tevreden over … / Ik heb bij de receptie gemeld dat … / Als
oplossing kreeg ik / zou ik graag …

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

4. Verbos importantes
Kiezen Melden

ik kies meld

jij/je kiest meldt

hij/zij/ze/het kiest meldt

wij/we kiezen melden

jullie kiezen melden

zij/ze kiezen melden
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